


Our Lady of Guadalupe/Nuestra  Señora de Guadalupe  December 11,  2022 “Acceptance and Hope “ 

REV. ERIC F. OLSEN 

 Pastor  
 ericolsen@archstl.org 

 

MARIA LOURDES MURILLO 

 CRE & Hispanic Ministry 

mlmurillo@guadalupestl.org         314--522-9264  
 

 

CAROL DIXON                         Parish Secretary  
olg_parish_secretary@yahoo .com        314-522-9264   

PEGGY O’BRIEN               School Co-Principal 
BECKY BIEDENSTEIN     School Co-Principal                        
                             314-524-1948 

       
Website                            guadalupestl.org 

 

Parish Office          314-522-9264 

FAX           314-522-8461 

School           314-524-1948 

 

 

WEEKEND MASSES   MISAS FIN DE SEMANA 

 

Saturday 4:00 p.m.  English    

Sunday    8:00 a.m.  English          
                 9:30 a.m.  Español 
    12:00 p.m.  Español 
 

WEEKDAY MASS  Tuesday  6:30 p.m. Bilingual       
Wednesday - Friday 8:00 a.m. English 

HOLY DAYS   (To be announced in bulletin) 
 

 

EUCHARISTIC ADORATION / EXPOSITION 

ADORACIÓN EUCARISTICA / EXPOSICIÓN 

Thursday 7:00 p.m. 
Jueves 7:00 p.m. 
 

CONFESSIONS/CONFESIONES 

Thursday/ Jueves  7:00 - 8:00 p.m. 
Saturday/Sábado  3:30 - 3:50 p.m. 
By appointment or upon request 
 

 

BAPTISMS/BAUTIZOS: 
Call for meeting times / Tome la forma en el  vestíbulo.  
Tercer y Cuarto Sábado del Mes a las 10:45  am 

 

Las clases  de bautizos para los padrinos y padres, son 
el 1er  domingo del mes a la 1:15 p.m.          después de 
la Misa de 12:00pm 

 

 

QUINCEAÑERAS:  
Por favor llama a la oficina Hispana para una cita con 
6 meses o más de anticipación. 
 

 

 

MARRIAGES/ MATRIMONIOS: 
Please arrange with priest at least 6 months in                
advance                  
Llame a la oficina Hispana para una cita con  6 meses                    
antes de la fecha.   



BAUTIZOS/BAPTISMS 
 

Los bautizos se celebran  el 3er y 4to sábado cada  mes 
a las 10:45 de la mañana. 
 

POR FAVOR llegar a la Iglesia  una media hora  antes 
de su tiempo. 
Los padres y padrinos necesitan asistir a una clase, el 
1er  domingo del mes.  
Los padres necesitan llenar el registro antes de asistir a 
las clases. 
  

La donación es de $100.00, el certificado de nacimiento 
lo necesitamos, le hacemos copia y le devolmemos el 
original. 
For English Baptisms please contact the Parish  
Office –314-522-9264. 

AA / Grupo de AA en español 
Los Domingos                  1:30pm- 3:30pm 

Los  Martes                      7:30pm- 9:30pm 

Para más información llame:  Sr. Marcos   
636-395-6424 o al Sr. José # 636–240-5060. 

 

 At present there is no AA or AL-ANON offered in English. 
If there is an interest  please approach  Fr. Eric Olsen. 
 

************************************************ 

 

Sunday Collections   
 December  04,  2022  to be announced 

Our Lady of Guadalupe Ministries 
December 17 & 18,   2022 

 

LECTORS/LECTORES 
 

4:00 pm     Maeve Horton 

8:00 am     Keith Robeson 

9:30 am     Martha García/  
                  María Zamacona         
12:00pm    Carmen Diaz / Luisa Cegueda 

EUCHARISTIC  MINISTERS/ 
MINISTROS  DE  EUCHARISTIA   
   

4:00 pm     Judy Ruder  
8:00 am     Linda Eschenfelder 
9:30 am     Martha García, Rene Barahona,    
       Raúl  Camarillo, Valentín Campos, 
       José Verde        

                     

12:00pm   Isabel Flores BR), Gladys Broyles(BR                
      Aaron Dominguez*,  
      Francisco Vidales *                
 

 USHERS/UJIERES 
 

 9:30am    Mujeres de Emaus 

12:00pm   Mujeres de Emaus 

SERVERS / MONAGUILLOS 

 9:30 am    Lupita Rica, Sebastián Rico,  
       Yoselin Alvarado         
          

12:00 pm   Enrique Vidales, Diego Ruiz,  
       Denisse Cruz  
  

        He������ Dus�r�/  
L���iad��e� C��es�i��e�  

 

Octario Dominguez Family                           

Our Lady of Guadalupe  
Mission Statement 

 
 
 

We, the community of Our Lady of Guadalupe, are 

called to partake in the mission of the universal 

church as well as in the mission of        Our Lady of     

Guadalupe.  The story of Our  Lady of Guadalupe at  

Tepeyac inspires us to be a church that offers ac-

ceptance and hope to peoples of all cultures and 

economic backgrounds.  We seek to make the     Eu-

charistic presence of   Jesus Christ manifest in our     

community.  Our mission will be fulfilled as we prac-

tice social justice, share our gifts and      participate 

in the responsibility of our  Baptismal call.  
  

Nosotros, la comunidad de Nuestra Señora de    Gua-

dalupe, somos llamados a participar en la misión de 

la iglesia    universal así como en la misión de Nues-

tra Señora de Guadalupe.  La historia de Nuestra Se-

ñora de Guadalupe en Tepeyac nos inspira a que 

seamos una  iglesia que ofrece la aceptación y la es-

peranza a la gente de todas las  culturas y situacio-

nes económicas. Intentamos hacer la presencia  eu-

carística de Jesucristo  manifestarse en nuestra co-

munidad.  Nuestra misión será lograda mientras 

practicamos la justicia  social,  compartimos nuestros 

regalos y participamos en la responsabilidad de 

nuestra llamada bautismal. 



 Mass Intentions/ Readings Parish Activities 

Monday  /  
Lunes 

December 12th 

6:00 am Spanish 

Parents & Grandparents 

9:00  am English 

Lucie Chartrand (Spcl 
Int) 

Zec 2:14-17 or Rv 11:19a; 12:1-

6a, 10ab; Jdt 13:18bcde, 19; Lk 
1:26-38 or Lk 1:39-47, or any read-
ings from the Common of the 
Blessed Virgin Mary, nos. 707-

712 

 

Zac 2:14-17 o Apo 11:19a; 12:1-

6a, 10ab;  Jdt 13:18bcde, 19; Lc 
1:26-38 o Lc 1:39-47, o cualquier 
lectura del Común de Santa María 
Virgen. 

Feast                           
Day Celebration 

Tuesday /  
Martes 

December 13th 

6:30 pm      
Almas del Purgatorio 

 

Zep 3:1-2, 9-13; Ps 34:2-3, 6-7, 
17-19, 23; Mt 21:28-32 

 

Sof 3:1-2, 9-13; Sal 34 (33):2-3, 6-

7, 17-19, 23; Mt 21:28-32 

 

7:00PM                  
Carismaticos 

 

7:00 PM AA 

 

Wednesday /  
Miércoles 

December 14th 

8:00 am  
Personal Intentions 

 

 

Is 45: 6b-8, 18, 21b-25; Ps 
85:9ab, 10-14; Lk 7:18b-23 

 

Is 45: 6b-8, 18, 21b-25; Sal 85 
(84):9ab, 10-14;  Lc 7:18b-23 

 

12:00 NOON 

Over 50 Club 

6:00PM 

 School Board 

7:00PM  Emaus Men 

 

Thursday/ 
Jueves 

December 15th 

8:00 am 

Marie Casey 

Is 54:1-10; Ps 30:2, 4-6, 11-12a, 
13b; Lk 7:24-30 

 

Is 45: 6b-8, 18, 21b-25; Sal 85 
(84):9ab, 10-14;  Lc 7:18b-23 

 

7:00 PM  Adoration 

7:00 PM Emaús 
Women 

 

 

Friday /  
Viernes 

December 16th 

8:00 am  
Ginny Bathe (Spcl Int.) 

Is 56:1-3a, 6-8; Ps 67:2-3, 5, 7-8; 
Jn 5:33-36 

 

Is 56:1-3a, 6-8; Sal 67 (66):2-3, 5, 
7-8; Jn 5:33-36 

12:15 PM 

School Early          
Dismissal 

Saturday /  Sábado  
December 17th 

4:00 pm 

People of the Parish 

 

 

 

 

Gn 49:2, 8-10; Ps 72:1-4ab, 7-8, 
17; Mt 1:1-17 

 

Gn 49:2, 8-10; Sal 72 (71):1-4ab, 
7-8, 17; Mt 1:1-17 

10:00 AM 

Armada Blanca 

 

10:45 AM Baptisms 

Sunday /  
Domingo 

December 18th 

8:00 am 

Lucie Chartrand (Spcl 
Int.) 
9:30 am  
Maria Felix Martinez y 

Luciano y Adres Becerril  
12:00 noon 

Familia Chavez 
Dominguez (Spcl Int.) 

Is 7:10-14; Ps 24:1-6; Rom 1:1-7; 
Mt 1:18-24  
 

Is 7:10-14; Sal 24 (23):1-6; Rom 
1:1-7; Mt 1:18-24 

 

Book Fair 

8:45-2:25pm 

10:45 Catecism /   
Bible Study 

1:30 PM AA  
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From the Pastor’s Pen /                 
De la Pluma del Padre 

This weekend we celebrate the apparitions of 
Our Lady of Guadalupe to St. Juan Diego and 
his uncle,                     Juan Bernadino.  We 
remember those marvelous words of Mary to 
the saint: Know, know for sure, my dearest and 
youngest son, that I am the perfect ever virgin 
holy Mary, Mother of the one great God of 
truth who gives us life, the inventor and creator 
of people.  The owner and Lord of what is 
around us and what is touching us or very 
close to us, the owner and lord of the sky, the 
owner of the earth.  I want very much that they 
build my sacred little house here, in which I 
will show Him, I will exalt him and make him 
manifest.  Our Lady of Guadalupe brought Je-
sus to two warring peoples 500 years ago, just 
as she brought Jesus to the whole world 2000 
years ago.  We ask her to bring Jesus to us once 
again and forever.  We know that there is no 
more perfect mother than her, and that we are 
in very good hands.  Blessings to all in the par-
ish on this our patronal feast day as we cele-
brate our Mother in this “sacred little house” 
dedicated to her. 
 

Este fin de semana, celebramos las apariciones 
de Nuestra Señora de Guadalupe a San Juan 
Diego y a su tío, Juan Bernardino.  Recordamos 
las palabras maravillas de María al san-
to: Sábelo, ten por cierto, hijo mío, el más 
pequeño, que yo soy en verdad la perfecta 
siempre Virgen Santa María, que tengo el hon-
or y la dicha de ser Madre del verdaderísimo 
Dios por quien se vive, el Creador de las per-
sonas, el Dueño de la cercanía y de la inmedi-
ación, el Dueño del cielo, el Dueño de la tierra. 
Mucho quiero, mucho deseo, que aquí me le-
vanten mi casita sagrada, en donde lo mostra-
ré, lo ensalzaré al ponerlo de mani-
fiesto.  Nuestra Señora de Guadalupe llevó a 
Jesus a dos pueblos en combate hace 500 año, 
tal como llevó a Jesus a todo el mundo hace 
2000 años.  Le pedimos darnos a nosotros a 
Jesus de nuevo y siempre.  Sabemos que no 
hay ningún madre mejor que ella.  Y que con 
ella, estamos en buenas manos.  Bendiciones a 
todos los feligreses de nuestra parroquia en este 
día de nuestra patrona mientras que celebramos 
a nuestra Madre en esta “casita sagrada”.   

 

Blessings / Bendiciones 
Father Eric / Padre Eric 

NUESTRA FASCINANTE FE 

 

Nuestra Señora de Guadalupe (12 de diciembre) 
 

 Nuestra Señora de Guadalupe, Patrona de las Américas, 
se apareció por primera vez a Cuauhtlatoatzin (Juan Diego) 
el 9 de diciembre de 1531 aunque se dirigía a una celebración 
eucarística en Tlatelolco, México. La Virgen se dirigió a él 
por su nombre indígena, pidiéndole que fuera al palacio del 
arzobispo Zumárraga para solicitar que se erigiera allí un 
santuario en el lugar de la aparición, en el Tepeyac, para 
compartir su amor y compasión con todos los creyentes. Juan 
Diego lo hizo, pero el arzobispo no le creyó, exigiendo prue-
bas de su historia y de la identidad de la Señora. Volvió a la 
Virgen a diario, y el 12 de diciembre le transmitió la petición 
de pruebas del arzobispo. Ella le mostró rosas castellanas que 
florecían allí a través del suelo pedregoso a pesar del frío del 
invierno. Él recogió las flores y las llevó en su tilma (manto) 
hasta el arzobispo. Cuando desplegó su tilma para presentar 
las rosas, ¡la imagen de María quedó impresa en el manto! Su 
faja azul y la flor sobre su vientre eran símbolos aztecas tra-
dicionales de embarazo y nueva vida. Pero sus rasgos eran 
los de una mestiza, indicando una herencia mixta azteca-

europea. Así, Nuestra Señora de Guadalupe sigue siendo el 
icono perdurable de la unidad en la diversidad, el fruto de 
nuestro único bautismo en Jesús, su Hijo. 
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 

 

VEN, SEÑOR 

 

Ven, Señor, a salvarnos, ven a dar libertad. 
Abre, Señor, nuestros ojos, trae luz a la oscuridad. 

 

Eres la luz del mundo que ilumina el caminar. 
Muéstranos el camino por el desierto hacia la paz. 

—Pedro Rubalcava, © 1994, World Library Publications 

 

VIGILANDO Y ESPERANDO 

En su amor, Cristo nos concede ahora  
prepararnos con alegría al misterio de su nacimiento, 

para encontrarnos así, cuando llegue, 
velando en oración y cantando su alabanza. 

—Adaptado del Misal Romano, Prefacio II de Adviento 

 

JUSTICIA Y OBEDIENCIA 

 La justicia es el seguro que tenemos para nuestra vida, y 
la obediencia es el costo que pagamos por él. 

—William Penn 

                        
                           ***************************************************************** 

THE LOOK OF LOVE 

What does love look like? 

It has feet to go to the poor and needy. 
It has eyes to see misery and want. 

It has ears to hear 
the sighs and sorrows of others. 

—St. Augustine 

 

JUSTICE AND OBEDIENCE 

 Justice is the insurance we have on our lives, and obedi-
ence is the premium we pay for it. 

—William Penn 



THE ONE FOR WHOM OUR HEARTS LONG 

 

 Put yourself in the scene of today’s Gospel passage. 
John the Baptist is in prison. He has heard stories of what 
Jesus is doing, and wants reassurance that Jesus is the long-

awaited Messiah. John’s disciples and those who surround-
ed Jesus were faithful Jews who would have known Isaiah’s 
prophecies by heart. God would send One who would bring 
sight to the blind, healing to those who were ill, salvation to 
all who longed to know God’s mercy and peace. Jesus’ re-
sponse to the disciples’ question rings as powerfully in our 
ears today as it surely did for the people who were with him 
that day. His actions are precisely those that the people had 
been told to expect. Jesus is the One for whom the people 
have been patiently yet anxiously waiting, like the farmer 
who waits for the fruits of his labor. Jesus is the One for 
whom our hearts long. 
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 

 

TODAY’S READINGS 

First Reading — The barren deserts will rejoice and flow-
er. Tired bodies will receive strength. Aching hearts will be 
made glad (Isaiah 35:1-6a, 10). 
Psalm — The Lord saves us when he comes (Psalm 146). 
Second Reading — Be patient, for the coming of the Lord 
is as sure as the rain (James 5:7-10). 
Gospel — Tell of what you hear and see: The blind regain 
their vision, the crippled their movement, the deaf their 
hearing (Matthew 11:2-11). 
               ************************************************************* 

AQUEL QUE NUESTRO CORAZÓN ANHELA 

 

 Ponte en la escena del pasaje del Evangelio de hoy. 
Juan el Bautista está en la cárcel. Ha oído hablar de lo que 
hace Jesús y quiere asegurarse de que Jesús es el Mesías tan 
esperado. Los discípulos de Juan y los que rodeaban a Jesús 
eran judíos fieles que conocían de memoria las profecías de 
Isaías. Dios enviaría a uno que daría la vista a los ciegos, la 
curación a los enfermos y la salvación a todos los que anhe-
laban conocer la misericordia y la paz de Dios. La respuesta 
de Jesús a la pregunta de los discípulos resuena hoy tan po-
derosamente en nuestros oídos como seguramente lo hizo 
para la gente que estaba con él aquel día. Sus acciones son 
precisamente las que la gente esperaba. Jesús es Aquel a 
quien la gente ha estado esperando pacientemente y con 
ansiedad, como el agricultor que espera los frutos de su tra-
bajo. Jesús es aquel a quien nuestros corazones anhelan. 
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 
 

LECTURAS DE HOY 

 

Primera lectura — ¡Estén fuertes, no teman! Su Dios vie-
ne a salvarlos. Los redimidos del Señor serán corona-dos 
con alegría eterna (Isaías 35:1-6a, 10). 
Salmo — El Señor nos salva cuando viene  
(Salmo 146 [145]) 
Segunda lectura — Sean también pacientes y valientes 
porque la venida del Señor está cerca (Santiago 5:7-10). 
Evangelio — “¿Eres tú el que debe venir o tenemos que 
esperar a otro?” Jesús les contestó, “Vayan y cuéntenle a 
Juan lo que han visto y oído” (Mateo 11:2-11). 

Third Week of Advent 
 

CATHOLIC PRAYER CORNER 

Saint Teresa’s Bookmark 

Let nothing disturb you, 
Let nothing frighten you, 

All things are passing; 
God only is changeless. 
Patience gains all things. 

Who has God wants nothing. 
God alone suffices. 

—Saint Teresa of Ávila 

 

OUR FASCINATING FAITH 

 

Our Lady of Guadalupe (December 12) 
 

 Our Lady of Guadalupe, Patroness of the Ameri-
cas, first appeared to Cuauhtlatzin (Juan Diego) on 
December 9, 1531 while he was on his way to a Eu-
charistic celebration in Tlatelolco, Mexico. The Virgin 
addressed him by his indigenous name, asking him to 
go to the palace of Archbishop Zumárraga to request 
that a shrine be erected there at the site of the appari-
tion, in Tepeyac, so as to share her love and compas-
sion for all believers. Juan Diego did so, but the arch-
bishop did not believe him, demanding proof of his 
story and of the Lady’s identity. He returned to Our 
Lady daily, and on December 12, he conveyed to her 
the archbishop’s request for proof. She showed him 
Castilian roses blooming there through the stony 
ground despite the winter’s cold. He picked the flow-
ers and carried them in his tilma (mantle) to the arch-
bishop. When he unfolded his tilma to present the ros-
es, Mary’s image was imprinted on the mantle! Her 
blue sash and the flower over her womb were tradi-
tional Aztec symbols of pregnancy and new life. But 
her features were those of a mestiza, indicating mixed 
Aztec-European heritage. Thus Our Lady of Guada-
lupe remains the enduring icon of unity-in-diversity, 
the fruit of our one baptism into Jesus, her Son. Copyright © 
J. S. Paluch Co., Inc. 

           ******************************* 

Please join us to                    

Pray the Rosary 

WHERE:  

Our Lady of Guadalupe 

Grotto 

When: 1:00 PM on       

Thursdays 
 

 



 
 

POINSETTIA MEMORIAL” 

  

 

 

 

You are being offered the opportunity to remember loved ones or 
your deceased loved one in a special way this Christmas at our 
Church.  We will be purchasing poinsettias from Geraldine’s to deco-
rate our church during Christmas.  If you wish to donate a plant in the 
name of a loved one, please fill out the form below and enclose it 
with the payment of $15.00 in an envelope.  Please write “Poinsettia 
Memorial” on the front of the envelope.  The envelopes may be 
dropped off at the Parish Office or put in the collection basket. 
Deadline for orders is Monday, December 14, 2022. 
  

Poinsettia Donor ___________________________________ 

  

Phone number _________________ 

  

Name of Loved One _________________________________ 

  

 _________________________________  

 
MEMORIAL DE Poinsettia 

 
 

 

 

 

 

Se le está ofreciendo la oportunidad para recordar, a sus seres queri-
dos o sus queidos que han fallecido de una de una manera especial 
esta Navidad en nuestra Iglesia.  Vamos a hacer la compra de poin-
settias a Geraldine’sflorecia para decorar la iglesia durante la Navi-
dad.  Si usted desea donar una planta en el nombre de un ser    queri-
do, por favor llene el siguiente formulario y envíelo con el pago de 
15.00 dólares en un sobre.  Por favor, escriba "Flor de Pascua Memo-
rial" en el  frente del sobre. Los sobres pueden ser  dejados en la 
oficina parroquial o poner en la canasta de la colecta. 
 Fecha límite para pedidos el Lunes, 14 de diciembre 2022. 
 

Flor de Pascua Memorial___________________________________ 

 

Nombre de sus seres queridos_____________________________ 

______________________________________ 

   

Nombre del donante _______________ 

  

teléfono ___________  
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Ernesto Gutierrez, M.D.
Especialista de Medicina Interna

Tomamos Todas Clases de Seguros

y Personas Sin Seguro

1224 Graham Rd., Ste 1111

314-837-3720
Florissant

803 S. Florrisant Rd.
314-524-3440

www.robinwoodauto.com

RELIGIOUS GIFTS & DECOR | SCHOOL UNIFORMS | BOOKS & BIBLES 

| STATUARY | NATIVITIES | CHURCH SUPPLIES| CANDLES

SEASONAL & SACRAMENTAL GIFTS

 ST. LOUIS HILLS O’FALLON, MO

 6759 Chippewa Street 2985 Hwy K

 (at Jamieson, across from Ted Drewes) (at Hwy N, near Dierbergs)

 St. Louis, MO 63109 O’Fallon, MO 63368

 (314) 644-0643 (636) 379-3705

SHOP ONLINE!  catholicsupply.com

839-3332
Matt Goldkamp

•  LeafGuard®  
is guaranteed never 
to clog or we’ll clean 
it for FREE*

•  Seamless, one-piece system keeps out leaves, 
pine needles, and debris

•  Eliminates the risk of falling off a ladder to 
clean clogged gutters

•  Durable, all-weather tested system not a 
flimsy attachment

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

CALL NOW 314-549-8449 Get it. And forget it.®

*Guaranteed not to clog for
as long as you own your home,

or we’ll clean your gutters for free.

Say Good-bye to Clogged Gutters!

$99
Installation*

*Does not include cost of material. Expires 10/31/22.

Receive a $100 Visa gift card with
your FREE in-home estimate 

*All participants who attend an estimated 60-90-minute in-home product consultation will receive a 

$100 Visa gift card. Retail value is $100. Offer sponsored by LeafGuard Holdings Inc. Limit one per 

household. Company procures, sells, and installs seamless gutter protection. This offer is valid for 

homeowners over 18 years of age. If married or involved with a life partner, both cohabitating persons 

must attend and complete presentation together. Participants must have a photo ID and be legally able 

to enter into a contract. The following persons are not eligible for this offer: employees of Company or 

affiliated companies or entities, their immediate family members, previous participants in a Company 

in-home consultation within the past 12 months and all current and former Company customers. Gift 

may not be extended, transferred, or substituted except that Company may substitute a gift of equal 

or greater value if it deems it necessary. Gift card will be mailed to the participant via first class United 

States Mail within 10 days of receipt of the promotion form. Not valid in conjunction with any other 

promotion or discount of any kind. Offer not sponsored and is subject to change without notice prior to 

reservation. Offer not available in the states of CA, IN, PA and MI. Expires 10/31/22.

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.Download Our Free App or Visit

https://www.oneparish.com

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Please support the advertisers in your bulletin,
and thank them for their continued support.

They make your bulletin possible.

DO YOU HAVE SALES EXPERIENCE? ARE YOU WELL
NETWORKED IN THE LOCAL COMMUNITY?

J.S. PALUCH COMPANY
NATIONAL PUBLISHER OF CHURCH BULLETINS

• Full Time Positions Available with Excellent Earning Potential!

• Medical Benefits, 401K, Life & AD&D Insurance Available

• Excellent Commission Compensation Program

Interested? Call Kay Leane 1.800.621.5197 x2823
or Email Resume to RECRUITING@JSPALUCH.COM

www.jspaluch.com

EARN MONEY!
DO GOOD! MAKE A

POSITIVE IMPACT!

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!The Most Complete Online

National Directory
of Catholic Parishes

CHECK IT OUT TODAY!

Catholic Cruises and Tours
and The Apostleship of the Sea
of the United States of America
Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations

Call us today at 860-399-1785 or email

eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

Take your
FAITH
ON A

JOURNEY.

(CST 2117990-70)

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

Consider
Remembering
Your Parish in

Your Will.
For further information,

please call the Parish Office.


